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) . Consignment No.: 20213258
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polvtec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
_ freight Forwrder: 60344
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BART) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidgh3ds, 5280
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppliet
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20471889 2517054000 9.600,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
27.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 ~ M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 90%02@% 2.400,00 b
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 ?ggj'j
& TBA-520922 1 - M7472 ‘/
7 TBA-520921 1 - M7471 SD\O’M L\S?S 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 b
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA~520922 1 - M7472
20471890 2510602101 4.800,00 piece 8 CO0B017_MIP_1 B 550003962401
27.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {,
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 (%O%D Z(J.O
2 TEA~520921 1 - M7471 1.600,00 (. ?8969
5 4315 20 - M7282 80,00
) TBA-520922 1 - M7472 (S\()‘\ %\ lf\%} L\
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 f
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20471891 2517084100 12.000,00 piece 5 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
27.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 10 - M7213 100,00
3 TBA-520945 30 ~ M7213 E%O(Z—}Z‘ 100,00
4 TBA-520922 1 - M7472 J Z%SGI
5 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
6 TBA-520945 40 - M7213 _SOl 9?/\ L]%/“S 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
8 TBA-520921 1 - mM7471 ! 4.000,00\j
9 TBA-520945 40 - M7213 100,00
10 TBA-520922 1 - M7472
20471892 2510175801 8.000,00 piece & 550003962002
27.02.2020 29911 VERSCHLUSSSTOBFEN
1 TBA~520921 1 - M7471 L%%OZF’S 8.000,00(/ %567
2 4315 20 - M7282 golwl "‘ ?"6 400,00 Z
3 TBA-520922 1 - M7472 S
204718893 2517603002 12.000,00 plece S c004221 cp_3 B 550003825101
27.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE :
1 TBA-520921 1 - wram1 (29260 29,  §-000,000,
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 how M74725910Dll,‘%‘%q.
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1 Mittente (Cognome,Nome, Stato)

k%ERADIVETTURA

A AR

3Lieu preva pour la livraison de la marchandise(lieu, pais)
‘3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

4Lm;go e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del 1a prise en eharghe de 1a marchandise(fieu,pais)

lﬂmmpnrteurs “suctessifs(noen, adresse pays)
lmachfolgex}dechhﬁilhrer(Name,Anschnﬁ,Land)
o L e
‘f 4okg ‘_,q_;.._\r_j b
™ orig
3o

<
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lExpedlteurf om,adresse,pays) INTERNAZIONALE
1Absendén e, Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE
. INTERNATIONALE
JOMA POLYTEC GMBH H ood 4«4 N, 2020/SE /264
HOFELSTRASSE 17-19 (m L_ D - @ Questo tmsporto & sotiomesso, Ce u'anspurlst snumls, nonobstantioate  Diese i
72144 BODELSHAUSEN (|t decinie siCinun e g g
GERMANIA i ’Sll contraito di traspons intemaz- fonaledi  marchandises par route (CHR) Befarderungsvertrag im imter- nallionalen
merci su sirada (CMR) Stassenguterverkehr (CMR)
2Destinataric{Cognome,Nome, Stato) lﬁnasponalsre‘
2Destinatafre{nom,adsesse,pays) (Cogrome,Nome,Indirizzo,Stato)
ZEmpfanger(Nmne,A.uschnh.Land) I 16Transporteurs {nom,adresse,pays)
DE;—-‘ = - T 16Frachtfubrer(Name, Anschrift, Land)
Gl c; Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESAN{&!MI VIAALBERTINA BROGLIATI 70
II 'IA» 2 p 39012 MERAN BZ
il ¢ ITALIA
3Lwogo previsto perla consegne della merce(locafita', Stato) . lTl‘msportalnn sum:sm-:LCognome,Nome Indirizzo,Stato)

401t und Teg der Ubernahme des Gutes(Ort,Land)

18 Riserve ed osservazioni del rasportatore

D 72144 BODELSHAUSEN

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de I'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

Tractornumber; plate ,

Nummegnschi! desAnhanger
[} ’C‘ P s i l
rr" i

Signature e umhre thrd

18 Reserves et observations du transporteur
Z;%é}&i%]?ELSHAUSEN 18 Vorbehakte und Bemerkungen des Frachtfuhsers
28/02/2020
SDocumenti atlegeti
SDocaments anoexds
5Beigefugte Dokumente
enumer /7 Numero det colli / 8 Imballapgio /9 Denom corrente della merce 10 N° di statistica 11 Pesolordo kg, 12Volume m3
6 Marquefernumeéros / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'emballage / @ Nasure de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brutkg. 12Cubage m3
chenund Nummem / 7 Anzahl der Packstucke /8 Art der Verpackung / © Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknumemes 11 Bruttogewicht in kg, 12Umfang in m3
LT MERCE INDUSTRIALE (VEDI BOLLA) 1.309,0000
ﬁ EVvO 4§ 7C

Classe Cifra Letera (ADR*)
Classe/Kinsse Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particoleri
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulieces
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen ¥

20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario f Destinat.

par { Zu Zahlen vom: Absender Wehrung /Empfanger
141
- rs._i‘.m::l one peril T;ﬁ:::nu::glel nolo/ i’mcﬂpuon Brezzo trasp. /Brix

= transort { Red

Ermassigungen

Saloos §oiﬁe

Zwischi maggior.f:

upplements

& mischl Supplem. /

Charges Nebengebuhren
21 Compilato a il
21Etabile a MERAN e 28/02/2020 Tot/Tat/Gesamtsumme; >
21 Ausgefetighin am 15Rimborso / Remboursement /Rucke: id b %

;_,.. 5
37 oy
22 . [ 23Firma e timbro del trasporiatore 'Merce ricevuta
238ignoture e timbre du Ira.nspurtcur 24Mzrchandises recu

JOMAPOLYTEC GMBH Gupd.Stemnd de

Unterschrift und Stempel ds Empfangem
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« = Shifre ot lo cas schootort, o lottre.

dia Zittar

1 clien

& o clormiore lone ou csadred ko clamstes

, Il Sltros & mo de! csoo la (sttere.
Bei getahrichen Gutarn Iot, ausasr cer swermuelian Beascheinigung aur der (stxen tinis der rulrlic an

En coco cde marchandions dengorousos indiqulter, outre lo cortification oventullalo

Par s merol pericolioas Indioars oltra la doniminaxions corrarts, (o olasea
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©rdine di Trasporto / Transport Order

—— RV

Sender / Mittenle VAT-1D-o. / N parits VA Dale/ Data

DHL FREIGH-JOMA POLYTEC

-'--—-

(SRR RIS S G el e

02-MBR-2020 | - -x_- ~ERAIGHT -

via delle industrie 1
I-20060 POZZUQLO MARTESANA (MI)

WA

Colteclion address / Inclrizza del luogo ¢ earicn {didilra) iz c“"””'d'"“ins"r”L - D F_001 43 46

Belivery lerms

Condizionl di Irasporia

Drree domicile [:l ex wotks
tranco dom. " iranco [abbrl

["_']Clﬂarﬂﬂ [ Uneleared

dai pagatl, dazi non pagal
duly paid du unpald
Consignea / Destinalarip VAT-1D-No. / N parlita IVA Ddu‘yngi pag. dzrfiml?a

MAGNA ITALIA [ cthers nen pag..
atid

D:axes paid D]BXES unpald

Terminal address /
Indirizza ferminala

'@DHI, GLOBAL FORWARDING (I

sdbganalo a0n sduqanalu] POZZUQOLO MARTESANA (MILAN

VIA DELLE INDUSTRIE, 1
1-20060 POZZUOLC MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

via del ciclamini 4

I-70026 MODUGNO DDU
Al tsport nsurance f Terminal relmenicel
0810030001929 lkpesg o L
Delivery address / indiizze di consegna dafla mezce O f [ :g
Comency/  ValuelorTnsungs /| Costomers refarznce /.
Valula Ve daassicurare Riferimenti de! cliente

NoiBRT=FI-0000055

Terminal di arrivo Contact lel.
Teeminal de destinalion Humerg lelelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description ol goads Cusiosbrinomber] Gross welght n kg Value (wilh cutiency)
Marcha e sumerl Quantiia )ba 120410 Deserizione della merce Tanilladoganale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
1
/ PAL VARIO 1309.0
vp. ResvoTE | 1€ [TENANS
I~
~
Anaolls> 46 )
Payatile welght In kg Tolal gross weight in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassehite n kg Totale pesa lordo inkg
Dim. % i tm on= 6.534w 2.80 w| 4,620.00 1309.0
Special consignments / Richieste pacticalari
Spetial inslnections f Istnuzioni parficolar Enclosures / Allegall
oo o e 0 EEL Sk
Collection af sender Celivesy lo consignee - s umnlsanda & RCH ‘J
Rllto ¢al mitecie Consegna 2l destinztaria O I e A e e AN AR o i past N.gdugﬂ ¢

netrfied in wirtllng 44 the responsible EVROCONNECT Lemminal wilhin 7 days after .II‘nrery

e exterally shoyid s, | Tlrre's de1{nEmL L7002

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

Date /Dala Dale/Data 3
Time/ Ocario Te/Oratio i\
Drivers signature f Firma dell'aulisla Consigness signature Consignee’s name in block letters a " .
Firma del destinzlario Nome di chi firma In stampatello on n-‘iﬁf\f wyr
) quaﬂ b

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROG

Tutte le spadizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNEGT

Lk ) \. 5 \,‘w‘-"
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ONNECT conslgnmenm



